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ΞΕΝΟΔΟΧΕΙΑΚΟ ΣΕΤ ΚΑΛΩΣΟΡΙΣΜΑΤΟΣ ΜΕ 

ΒΡΑΣΤΗΡΑ 
HOTEL WELCOME TRAY SET WITH KETTLE 

Μοντέλο / Model: PRWT-50085 

220-240V~ 50Hz-60Hz – 1000-1200W 
 

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες 
χρήσης πριν την χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για 

πιθανή μελλοντική χρήση. 
 

Please read all instructions carefully before using the 
product and keep them for possible future reference. 
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΑΣ 

1. Διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε το 

προϊόν και κρατήστε τις για πιθανή μελλοντική χρήση. 

2. Πριν συνδέσετε τη συσκευή με την πρίζα παροχής ηλεκτρικού 

ρεύματος, βεβαιωθείτε ότι τα στοιχεία της τάσης της τα οποία 

αναγράφονται πάνω στη συσκευή (στο κάτω μέρος του σώματος 

και της βάσης) αντιστοιχούν με τα στοιχεία τάσης της οικίας σας. 

Αν όχι, μην χρησιμοποιήσετε τη συσκευή αλλά απευθυνθείτε σε 

ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για να σας καθοδηγήσουν. 

3. Η αποσπώμενη βάση της συσκευής δεν μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί για άλλη συσκευή πέραν της αυθεντικής με την 

οποία την έχετε αγοράσει και για χρήση πέραν από αυτή που 

κατασκευάστηκε και περιγράφεται σε αυτό το εγχειρίδιο. 

4. Ποτέ μην λειτουργείτε τη συσκευή άδεια – κάτι τέτοιο μπορεί να 

προκαλέσει βλάβη της αντίστασης της συσκευής. 

5. Αν από λάθος λειτουργήσετε τη συσκευή χωρίς νερό, το 

σύστημα ασφαλείας θα διακόψει αυτόματα την παροχή ρεύματος 

στη συσκευή. Σε αυτή την περίπτωση, αφήστε το βραστήρα να 

κρυώσει τελείως πριν του προσθέσετε κρύο νερό για να το 

βράσετε. 

6. Αποσυνδέετε τη συσκευή από το ρεύμα όταν δεν την 

χρησιμοποιείτε. 

7. Μην αφήνετε το καλώδιο της συσκευής να κρέμεται από τους 

πάγκους ή να έρχεται σε επαφή με ζεστές επιφάνειες. 

8. Μην τοποθετείτε τη συσκευή κοντά ή πάνω σε πηγές θερμότητας 

όπως εστίες κουζίνας υγραερίου ή ηλεκτρικές, ή μέσα ή πάνω σε 

ηλεκτρικά φουρνάκια ή θερμαινόμενους φούρνους, ή φούρνους 

μικροκυμάτων. 

9. Πριν τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι έχετε τοποθετήσει τη συσκευή 

σε μία σταθερή και επίπεδη επιφάνεια την οποία δεν φτάνουν τα 

παιδιά, ώστε να αποφύγετε η συσκευή να αναποδογυρίσει και να 

πέσει προκαλώντας πιθανή βλάβη της συσκευής και τραυματισμό 

του χρήστη. 

10. Προς αποφυγή πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας και πιθανού 

τραυματισμού του χρήστη, ΜΗΝ βυθίζετε ποτέ το 

βραστήρα ή τη βάση του ή το καλώδιο ή το φις του μέσα 

σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό. 

11. Μη λειτουργείτε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια. 

12. Να είστε πάντα προσεκτικοί και να αδειάζετε αργά το βρασμένο 
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νερό χωρίς να γέρνετε τον βραστήρα απότομα.  

13. Όταν ο βραστήρας είναι ζεστός, πρέπει να είστε προσεκτικοί 

όταν τον ανοίγετε για να τον ξαναγεμίσετε με φρέσκο νερό. 

14. Χρειάζεται προσεκτική επιτήρηση όταν η συσκευή 

χρησιμοποιείται παρουσία παιδιών. 

15. ΠΡΟΣΟΧΗ!: Η θερμοκρασία σε διάφορες προσβάσιμες 

επιφάνειες της συσκευής μπορεί να φτάσει σε πολύ 

υψηλά επίπεδα κατά τη διάρκεια της λειτουργίας. Μην 

αγγίζετε τις ζεστές επιφάνειες της συσκευής. Αγγίζετε 

μόνο την χειρολαβή της ή τους διακόπτες/κουμπιά. 

16. Πρέπει να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν μετακινείτε την 

συσκευή ενώ έχει καυτό νερό. 

17. Η συσκευή αυτή δεν είναι παιχνίδι. ΠΟΤΕ μην αφήνετε τα παιδιά 

να «παίζουν» με τη συσκευή. 

18. Η χρήση μη αυθεντικών ανταλλακτικών ή εξαρτημάτων που δεν 

συστήνονται από τον κατασκευαστή, μπορεί να προκαλέσει 

πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία και πιθανό τραυματισμό του χρήστη. 

19. Όταν βράζετε νερό, κατά τη διάρκεια του βρασμού ή και αμέσως 

μετά την ολοκλήρωση του βρασμού αποφύγετε να έρθετε απ’ 

ευθείας σε επαφή με τον ατμό που δημιουργείται.  Μην ανοίγετε 

το καπάκι αμέσως μετά το βρασμό του νερού. 

20. Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα μετά από κάθε χρήση 

και πριν από τον καθαρισμό της. Αφήστε την συσκευή πρώτα να 

«κρυώσει» τελείως πριν ξεκινήσετε τον καθαρισμό της ή πριν 

τοποθετήσετε ή απομακρύνετε κάποιο εξάρτημά της. 

21. Βεβαιώνετε πάντοτε ότι το καπάκι είναι κλειστό και μην το 

ανοίγετε κατά τη διάρκεια του βρασμού του νερού. Το άνοιγμα 

του καπακιού κατά τη διάρκεια του βρασμού μπορεί να 

προκαλέσει εγκαύματα στο χρήστη. 

22. Μην λειτουργείτε τη συσκευή αν παρουσιάζει βλάβη το καλώδιο 

ή το φις της ή η συσκευή παρουσιάζει κάποια βλάβη, ή έχει πέσει 

κάτω ή έχει φθαρεί με οποιοδήποτε τρόπο.  

23. Για την δική σας ασφάλεια, ελέγχετε συχνά το καλώδιο και το 

φις της συσκευής για τυχόν φθορές. Σε περίπτωση που το 

καλώδιο ή το φις της συσκευής παρουσιάζουν φθορά, η 

αντικατάστασή τους θα πρέπει να γίνει μόνο από τον 

κατασκευαστή ή από έμπειρο τεχνικό προσωπικό σε ένα 

εξουσιοδοτημένο κέντρο Σέρβις, προς αποφυγή τυχόν βλαβών 
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ή και πιθανού τραυματισμού του χρήστη. 

24. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για άλλη χρήση πέραν αυτής για 

την οποία κατασκευάστηκε και περιγράφεται σε αυτό το 

εγχειρίδιο. 

25. Η συσκευή αυτή δεν πρέπει να συνδέεται σε συσκευές 

προγραμματισμού μεταχρονολογημένης λειτουργίας ή σε 

συσκευές με σύστημα τηλεχειρισμού. 

26. Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο με τη βάση η 

οποία εσωκλείεται στη συσκευασία της. 

27. Μην υπερχειλίζετε τη συσκευή γιατί υπάρχει η πιθανότητα να 

χυθεί βραστό νερό κατά τη λειτουργία της. 

28. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους. 

29. Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιείται μόνο από 

παιδιά άνω των 8 ετών και από άτομα που η φυσική, ή 

πνευματική ή ψυχική τους κατάσταση, ή η έλλειψη 

σχετικής εμπειρίας ή γνώσεων δεν τους επιτρέπει την 

ασφαλή χρήση της συσκευής, ΜΟΝΟ ΕΦΟΣΟΝ  

ΕΠΙΤΗΡΟΥΝΤΑΙ ‘Η ΤΟΥΣ ΕΧΟΥΝ ΔΟΘΕΙ ΣΑΦΕΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΡΘΗ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΗ ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΑΠΟ 

ΕΝΑ ΕΝΗΛΙΚΟ ΑΤΟΜΟ ΤΟ ΟΠΟΙΟ ΕΙΝΑΙ ΥΠΕΥΘΥΝΟ ΓΙΑ 

ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥΣ ΚΑΙ ΕΧΟΥΝ ΚΑΤΑΛΑΒΕΙ ΠΛΗΡΩΣ 

ΤΟΥΣ ΕΝΔΕΧΟΜΕΝΟΥΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ ΑΠΟ ΕΣΦΑΛΜΕΝΗ 

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ.  Τα παιδιά δεν θα πρέπει να 

παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση 

της συσκευής δεν θα πρέπει να γίνονται από παιδιά, παρά 

μόνο εφόσον επιτηρούνται και είναι άνω των 8 ετών. 

Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από 

παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών. 

30. Τα παιδιά χρειάζονται προσεκτική επιτήρηση ώστε να µην 

«παίζουν» µε την συσκευή. 

31. Η συσκευή αυτή είναι ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ. 

32. H συσκευή αυτή είναι κατασκευασμένη μόνο για οικιακή χρήση 

σε νοικοκυριά και οικιακή χρήση σε χώρους όπως: 

− κουζίνες προσωπικού σε μικρές εταιρείες, καταστήματα ή 

άλλους χώρους εργασίας 

− εξοχικά σπίτια  

− από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ και ανάλογου τύπου 

καταλύματα και πάντα για οικιακή χρήση μόνο 
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− από πελάτες σε καταλύματα που προσφέρουν ύπνο και 

πρωϊνό που προετοιμάζεται από τους ίδιους. 

33. Το προϊόν αυτό ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΟ ΓΙΑ 

ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ. 

34. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες. 

 
ΜΕΡΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ 
Αν είναι η πρώτη φορά που χρησιμοποιείτε τον βραστήρα, 
συστήνεται να καθαρίζετε τον βραστήρα πριν την πρώτη του χρήση 

βράζοντας δύο φορές νερό μέχρι το μέγιστο σημείο του (ΜΑΧ) και 
πετώντας το. 
Παρακαλούμε πλύντε τις κεραμικές κούπες με χλιαρό νερό και 

μαλακό υγρό απορρυπαντικό πιάτων, κατόπιν ξεβγάλτε τις 
διεξοδικά κάτω από τρεχούμενο καθαρό νερό και σκουπίστε με ένα 
μαλακό καθαρό πανί για να τις στεγνώσετε πριν τις χρησιμοποιήσετε 

για τα ροφήματά σας. 
 
 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 

1. Τοποθετήστε το δίσκο πάνω σε μία σταθερή και επίπεδη 
επιφάνεια και κατόπιν τοποθετήστε τη βάση του βραστήρα μέσα 

στη θέση της στο δίσκο. Περάστε το καλώδιο της βάσης μέσα 
από το αντίστοιχο άνοιγμα του δίσκου ώστε η βάση να είναι 
επίπεδη μετά την τοποθέτησή της. 

2. Για να γεμίσετε τον βραστήρα με νερό, απομακρύνετέ τον από 
τη βάση του και ανοίξτε το καπάκι του πιέζοντας ελαφρά προς 
τα πίσω το διακόπτη απασφάλισης καπακιού και σηκώστε το 

1. Σώμα βραστήρα 
2. Χειρολαβή  
3. Διακόπτης λειτουργίας 

on/off  
4. Διακόπτης απασφάλισης 

καπακιού  

5. Στόμιο εξόδου νερού 
6. Κεραμικές κούπες 
7. Θήκες δίσκου 

8. Θέση βραστήρα 
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καπάκι προς τα επάνω. Γεμίστε το βραστήρα μεταξύ του 

χαμηλότερου επιπέδου MIN και του μέγιστου επιπέδου 
MAX όπως φαίνονται στην εσωτερική πλευρά του 
εσωτερικού ανοξείδωτου σώματος του βραστήρα. Αν 

βάλετε μικρότερη ποσότητα νερού από την ελάχιστη, ο 
βραστήρας θα σβήσει αυτόματα πριν ολοκληρωθεί ο βρασμός 
του νερού. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην γεμίζετε με νερό πέραν του μέγιστου 
επιπέδου ΜΑΧ, καθώς μπορεί το νερό να υπερχειλίσει και 
να πεταχτεί έξω από το στόμιο και να προκαλέσει 

εγκαύματα στο χρήστη. Βεβαιωθείτε ότι το καπάκι είναι 
καλά κλεισμένο και ασφαλισμένο στη θέση του πριν 
συνδέσετε τη συσκευή με την πρίζα παροχής ηλεκτρικού 

ρεύματος. 
3. Σκουπίστε καλά το βραστήρα, τη βάση του και το δίσκο και 

βεβαιωθείτε ότι κανένα από αυτά τα μέρη δεν έχουν 

υπολείμματα νερού ή υγρασίας πάνω τους πριν ξεκινήσετε τη 
χρήση του βραστήρα.  

4. Τοποθετήστε το βραστήρα πάνω στη βάση του.  

5. Συνδέστε το φις της συσκευής με την πρίζα παροχής ηλεκτρικού 
ρεύματος. Πατήστε το διακόπτη λειτουργίας - που βρίσκεται 
κάτω από τη χειρολαβή -  στη θέση λειτουργίας. Η φωτεινή 

ένδειξη λειτουργίας του βραστήρα θα ανάψει – τότε θα ξεκινήσει 
η διαδικασία βρασμού του νερού. Ο βραστήρας θα σβήσει 

αυτόματα όταν ολοκληρωθεί ο βρασμός και η φωτεινή ένδειξη 
θα σβήσει. Μπορείτε όμως να διακόψετε ανά πάσα στιγμή τη 
διαδικασία βρασμού του νερού κλείνοντας τον βραστήρα, 

γυρίζοντας το διακόπτη λειτουργίας στη θέση κλεισίματος.  
ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν εμπόδια στο 
πεδίο κίνησης του διακόπτη λειτουργίας και ότι το καπάκι 

είναι κλεισμένο καλά. Ο βραστήρας δεν πρόκειται να 
σβήσει αυτόματα αν υπάρχει εμπόδιο στην κίνηση του 
διακόπτη ή αν το καπάκι είναι ανοιχτό. 

6. Απομακρύνετε το βραστήρα από τη βάση του και αδειάστε 
προσεκτικά το νερό που χρειάζεστε. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν αδειάζετε 

το βραστό νερό από το βραστήρα σας καθώς το βραστό 
νερό μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα. Επίσης, μην 
ανοίγετε το καπάκι όταν το νερό μέσα στο βραστήρα είναι 

ζεστό. 
7. Ο βραστήρας δεν πρόκειται να ξαναβράσει το νερό αν δεν τον 
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ανοίξετε πάλι από το διακόπτη λειτουργίας. Αφήστε το βραστήρα 

σας να κρυώσει για περίπου 1 λεπτό πριν τον ανοίξετε ξανά για 
να βράσετε νερό. 
ΠΡΟΣΟΧΗ： Βεβαιωθείτε  ότι ο βραστήρας είναι 

αποσυνδεδεμένος από το ηλεκτρικό ρεύμα όταν δεν τον 
χρησιμοποιείτε. Μπορείτε να αποθηκεύετε το βραστήρα 

πάνω στη βάση του. 
 
Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΥΤΗ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΤΟ ΒΡΑΣΜΟ 
ΝΕΡΟΥ. ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΠΟΤΕ ΑΥΤΗ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ 

ΓΙΑ ΝΑ ΒΡΑΣΕΤΕ Ή ΝΑ ΖΕΣΤΑΝΕΤΕ ΓΑΛΑ Ή ΣΟΥΠΕΣ Ή 
ΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕ ΑΛΛΟ ΥΓΡΟ. 
 
ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
Αν από λάθος λειτουργήσετε τη συσκευή χωρίς νερό, το σύστημα 
ασφαλείας θα διακόψει αυτόματα την παροχή ρεύματος στη 

συσκευή. Σε αυτή την περίπτωση, αφήστε το βραστήρα να κρυώσει 
τελείως πριν του προσθέσετε κρύο νερό για να το βράσετε. 
 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ & ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
Πάντοτε αποσυνδέετε τη συσκευή από το ρεύμα και αφήνετέ την να 
κρυώνει τελείως πριν ξεκινήσετε τον καθαρισμό της. 

Ποτέ μη βυθίζετε το βραστήρα ή τη βάση του ή το καλώδιο ή 
το φις του μέσα σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό. Μην 
αφήνετε ποτέ τη συσκευή ή τα μέρη της εκτεθειμένα σε 

υγρασία. Μην τοποθετείτε ποτέ το βραστήρα ή τη βάση του 
κάτω από τρεχούμενο νερό για να τα καθαρίσετε. Υπάρχει 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! 

 
ΑΠΟΜΑΚΡΥΝΣΗ ΑΛΑΤΩΝ 
Θα πρέπει να απομακρύνετε τα άλατα από το βραστήρα σας σε τακτά 

χρονικά διαστήματα ώστε να εξασφαλίζετε τη σωστή λειτουργία 
του. Τα άλατα στο νερό βρύσης που χρησιμοποιείτε μπορεί να 
προκαλέσουν τον αποχρωματισμό του εσωτερικού του βραστήρα 

σας. Όταν ο βραστήρας σβήνει αυτόματα πριν ολοκληρωθεί ο 
βρασμός του νερού, αυτό σημαίνει ότι υπάρχει συγκέντρωση 
αλάτων στο εσωτερικό του. Για να απομακρύνετε τη συγκέντρωση 

αλάτων, χρησιμοποιήστε ειδικό μη τοξικό υγρό αφαλάτωσης 
(κατάλληλο για αφαλάτωση καφετιέρων και βραστήρων). Μην 
χρησιμοποιήσετε ποτέ τοξικό υγρό καθαριστικό. Ακολουθήστε πιστά 

τις οδηγίες που αναγράφονται στη συσκευασία του υγρού 
αφαλάτωσης. 
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Αφού ολοκληρώσετε τη διαδικασία αφαλάτωσης, γεμίστε το 

βραστήρα σας με καθαρό νερό, βράστε το και πετάξτε το. 
Ξαναβράστε καθαρό νερό για μία ή δύο φορές ακόμη και πετάξτε το 
- ο βραστήρας σας είναι και πάλι έτοιμος για χρήση.  
 
 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑΣ ΣΩΜΑΤΟΣ ΤΟΥ 
ΒΡΑΣΤΗΡΑ & ΤΗΣ ΒΑΣΗΣ ΤΟΥ 

Μπορείτε να καθαρίσετε την εξωτερική επιφάνεια του σώματος του 
βραστήρα με ένα μαλακό ελαφρώς νοτισμένο πανί. Μην 
χρησιμοποιείτε ποτέ δηλητηριώδη ή τοξικά ή διαβρωτικά 

καθαριστικά. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη χρησιμοποιείτε χημικά καθαριστικά ή ξύλινα 
ή συρμάτινα σφουγγάρια ή εργαλεία καθαρισμού ή 

διαβρωτικά καθαριστικά για να καθαρίσετε το εξωτερικό 
μέρος του βραστήρα ή τη βάση του. 
 

Καθαρίζετε το δίσκο μόνο με ένα μαλακό ελαφρώς νοτισμένο 
πανί – κατόπιν στεγνώστε τον διεξοδικά με ένα μαλακό 
στεγνό πανί και βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν υπολείμματα 

νερού ή υγρασίας πάνω στο δίσκο πριν λειτουργήσετε ξανά 
τον βραστήρα. 
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Το προϊόν αυτό είναι κατασκευασμένο σε πλήρη 
συμμόρφωση με τις ισχύουσες οδηγίες της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης που διέπουν ηλεκτρικές συσκευές αυτού του 

τύπου. 
 
 

 

 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

Οδηγίες για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος 

σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2002/96/ΕΚ 

Εάν κάποια μέρα διαπιστώσετε ότι η συσκευή σας 
χρειάζεται αντικατάσταση ή δεν σας χρησιμεύει πλέον, 
σκεφτείτε την προστασία του περιβάλλοντος: 

1) Μην πετάξετε τη συσκευή σας μαζί με τα υπόλοιπα 
αστικά απόβλητα (αυτή είναι και η σημασία του 
αναγραφόμενου συμβόλου ανακύκλωσης). 

2) Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας 
υποδείξει τα σημεία διάθεσης της συσκευής σας για 
ανακύκλωση. 

3) Διαθέτοντας την άχρηστη πλέον συσκευή σας στα 
σωστά σημεία ανακύκλωσης βοηθάτε στην 
προστασία του περιβάλλοντος καθώς και στην 

εκμετάλλευση εκ νέου των υλικών της συσκευής 
σας. 

4) Οι ηλεκτρικές συσκευές λόγω των υλικών 

κατασκευής τους εάν δεν διατεθούν σωστά μπορεί 
να έχουν άσχημες επιπτώσεις στο περιβάλλον και 
κατ’ επέκταση στην υγεία μας. 

 
 
 

 
 
 
 
 
Με την εγγύηση της:  

BUY WAY Α.Ε. 
Λεωφόρος Τυρταίου,  

31ο χλμ Αθηνών-Λαμίας, 
19014 Αφίδνες, Ελλάδα  
Τηλ.: +30 210-2464214 

www.buyway.gr 

http://www.buyway.gr/
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IMPORTANT SAFETY IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

1. Read all instructions carefully before using your kettle and keep 
the manual for future reference. 

2. Before connecting the kettle to the power supply, check that 

the voltage indicated on the appliance (underside of the kettle 
& base) corresponds to the voltage in your home. If this is not 
the case, contact your dealer and do not use the kettle. 

3. The attached base cannot be used as a base for any other 
device than the authentic one you purchased and cannot be 
used for any other than its intended use which is described in 

this leaflet. 
4. Do not operate the appliance without load to avoid damaging 

the heating elements. 

5. Should you accidentally allow the kettle to operate without 
water, then the boil-dry protection will automatically switch it 
off. If this should occur, allow the kettle to cool down completely 

before filling with cold water and re-boiling. 
6. Unplug from the outlet when not in use. 
7. Do not let the cord hang over the edge of a table or counter or 

touch a hot surface. 
8. Do not place on or near a hot gas or electric burner or in a 

heated oven, or near or on or in an electric kitchenette or 

microwave oven. 
9. Before use, ensure that the kettle is placed on a firm and flat 

surface out of reach of children - this will prevent the kettle 
from overturning and prevent possible damage to the device or 
injury of the user. 

10. To protect against a fire, electric shock or personal 
injury, do not immerse the kettle or its base or cord or 
plug in water or any other liquid. 

11. Do not operate the appliance with wet hands. 
12. Always make sure to pour boiling water slowly using extra care 

and avoid tipping the kettle too fast. 

13. Be extra careful when opening the lid for refilling when the 
kettle is still hot. 

14. Close supervision is necessary when any appliance is used by 

or near children. 
15. CAUTION!: The temperature of accessible surfaces may 

be high when the appliance is operating. Do not touch 

hot surfaces of the product. Use handles or 
buttons/switches only. 
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16. Extreme caution must be used when moving an appliance 

containing hot water. 
17. The appliance is not a toy. NEVER let the children play with it. 
18. The use of non-authentic attachments or accessories, which are 

not recommended by the appliance manufacturer, may result 
in fire, electric shock or personal injury. 

19. While boiling water, avoid contact with steam coming out of the 

spout, either when water is boiling or just after kettle has 
switched off.  Do not open the lid immediately after the water 
has been boiled. 

20. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow 
the kettle to cool down completely before putting on or taking 
off parts and before cleaning the appliance. 

21. Always ensure the lid is closed and do not lift it while the water 
is boiling. Scalding may occur if the lid is lifted during the 
brewing cycles. 

22. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or 
after the appliance malfunctions or is dropped or damaged in 
any manner. Take the product to an authorized service facility 

for examination, repair, or electrical or mechanical adjustment. 
23. For your own safety, check cord and plug of the device regularly 

for possible damages. If the supply cord is damaged, it must 

only be replaced by the manufacturer or its service agent or a 
similarly qualified person, to avoid hazard. 

24. Do not use the appliance for any other than its intended use 
which is described in this leaflet. 

25. The appliance is not intended to be operated by means of an 

external timer or separate remote-control system.     
26. The kettle can only be used with the base provided. 
27. Do not overfill the kettle – this could cause boiling water to be 

ejected during operation. 
28. Do not use the kettle outdoors.     
29. This appliance can be used by children aged from 8 years 

and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge 
ONLY IF THEY HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR 

INSTRUCTION CONCERNING USE OF THE APPLIANCE IN 
A SAFE WAY AND UNDERSTAND THE HAZARDS 
INVOLVED. Children shall not play with the appliance. 

Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children unless they are aged from 8 years and above and 
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supervised. Keep the appliance and its cord out of reach 

of children aged less than 8 years. 
30. Children should be supervised to ensure that they do not 

play with the appliance. 

31. This appliance is for HOUSEHOLD USE ONLY. 
32. This appliance is intended to be used in household and similar 

applications such as: 

− staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;  

− farm houses;  

− by clients in hotels, motels and other residential type 
environments;  

− bed and breakfast type environments. 

33. This appliance IS NOT INTENDED FOR PROFESSIONAL 
USE. 

34. Save these instructions. 
 
PARTS OF THE DEVICE 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
BEFORE FIRST USE 

If you are using the kettle for the first time, it is recommended that 
you clean your kettle before first use by boiling a full kettle of water 
twice and then discarding the water. 

Please wash the ceramic cups with lukewarm water and a mild dish 
detergent, then rinse them thoroughly under clean running water 
and wipe them dry with a soft clean cloth before using them for 

your beverages. 
 
OPERATION 

1. Place the welcome tray on a stable and level surface. Position the 
power base of the kettle in its corresponding resting position on 

1. Kettle’s body  

2. Handle 

3. Power on/off switch 

4. Lid release button 

5. Water outlet 

6. Ceramic cups 

7. Tray cases 

8. Kettle’s resting position 

on tray 
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the tray and pass the base power cord through the corresponding 

opening on the tray so that the kettle power base may be level 
horizontally after its positioning on the tray. 

2. To fill water into the kettle, remove it from the power base and 

open the lid by slightly pressing back the lid release button and 
pull the lid upwards. Fill the kettle with the desired amount of 
water. Always fill the kettle between the MIN and MAX 

marks as shown in the inner surface of the stainless steel 
inner body. Less amount of water will result to the switching off 
of the kettle before the water has actually boiled. 

NOTE: Do not fill the water over the maximum level, as 
water may spill out of the spout when boiling, causing 
possible scalding to the user. Ensure that the lid is firmly 

closed and safely locked in place before connecting the 
power cord to the outlet. 

3. Wipe the kettle and its base and the tray thoroughly and make 

sure that none of these parts have any water or moisture residue 
before using them.  

4. Position the kettle on its power base.  

5. Connect the plug into a power outlet. Press the power on/off 
switch located underneath the handle to the on position. The 
operation pilot light will light up. Then the water will start boiling. 

The kettle will switch off automatically once the water has boiled 
and the light will extinguish. You can shut off the power at any 

time by pressing the switch button to the off position during 
boiling process. 
NOTE：Ensure that switch is clear of obstructions and the 

lid is firmly closed. The kettle will not turn off if the switch 
is constrained or if the lid is left open. 

6. Lift the kettle from the power base and then carefully pour the 

water. 
NOTE: Operate carefully when pouring the water from 
your kettle as boiling water may result in scalding, 

besides, don’t open the lid while the water in the kettle is 
still hot. 

7. The kettle will not re-boil until the switch is in the on position 

again. Allow it to cool for 1 minute before reopening to boil water.  
ΝOTE：Ensure power supply is turned off when kettle is 

not in use. The kettle may be stored on the power base 
when not in use. 
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THIS APPLIANCE MAY BE USED ONLY FOR BOILING WATER. 

NEVER USE THIS APPLIANCE TO BOIL OR HEAT MILK OR 
SOUPS OR ANY OTHER LIQUID. 
 
BOIL DRY PROTECTION 
Should you accidentally allow the kettle to operate without water, 
then the boil-dry protection will automatically switch it off. If this 

should occur, allow the kettle to cool down completely before filling 
with cold water and re-boiling. 
 
CLEANING AND CARE 

Always disconnect the appliance from the power outlet before 
cleaning. 
Never immerse the kettle or its power base or cord or plug 

in water or any other liquid. Never expose kettle or any of 
its parts in moisture. Never place the kettle or its power 
base under running water to clean them. There is danger of 

electric shock! 
 
REMOVAL OF MINERAL DEPOSITS 

You have to remove the mineral deposits build-up from your kettle 
from time to time in order to ensure its proper function. Mineral 
particles in tap water may cause the kettle interior to discolor. 

When your kettle shuts off before the water has reached its boiling 
temperature, this means that your kettle has a build-up of mineral 
deposits that needs to be removed. To remove this build-up, use a 

non-toxic liquid descaler (suitable for the descaling of coffee 
makers and kettles). Never use toxic liquid descaler. Follow strictly 
the instructions included in the liquid descaler package. 

When completing the descaling procedure, fill the kettle with fresh 
clean water, boil it and then discard the water. Repeat this once or 
twice more and the kettle will then be ready for use.  
 
CLEANING KETTLE’S BODY EXTERIOR AND & BASE 
Wipe the exterior surface of the kettle’s body with a soft and 

slightly damp cloth. Never use a poisonous or toxic or deteriorating 
cleaner. 
CAUTION: Do not use chemical, steel, wooden or abrasive 

cleaners or cleaning tools to clean the exterior of the kettle. 
Clean the tray using only a soft cloth slightly damp with 
water – then wipe and dry it thoroughly with a dry soft cloth 

and make sure that no water or moisture residue are left on 
the tray before operating the kettle again. 
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This product is in strict conformity with all the valid 
directives of European Union applying on this type of 
electrical appliances. 

 
 

 
Instructions for the correct disposal of the unit 
according to European directive 2002/96/EU 

Should you find one day that your appliance needs to be 
replaced or if it is of no further use to you, think of the 
protection of the environment: 

1) Do not dispose your appliance along with the rest of 
the public waste (this is also the meaning of the shown 
recycling sign). 

2) Contact your Public Authorities and they will instruct 
you of the recycling centers to which your appliances 
must be disposed. 

3) Correct disposal of your appliance helps the protection 
of the environment as well as the recycling of the 
appliance components. 

4) The electrical appliances due to their construction 
materials, if not correctly disposed, may lead to 
environmental and furthermore health hazards. 

 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
With the warranty of:  

BUY WAY S.A. 
Tyrtaiou Avenue,  
31rst km Athinon-Lamias,  

19014 Afidnes, Greece 
Tel.: +30 210-2464214 
www.buyway.gr 

http://www.buyway.gr/

